
B2.41.2 L'exclamation : quel, comme, si 
A exclamação: quel, comme, si

 Exprimez une forte réaction avec quel, quelle, comme, si, tellement, que de
devant nom, adjectif ou verbe.

1. Une phrase exclamative est indiquée à l'écrit par un point d'exclamation. "Elle n'est jamais à
l'heure !"
2. Les adjectifs quel, quelle, quels, quelles s'accordent en genre et en en nombre avec le nom
auquel ils se rapportent. "Quelle chance ! Quel mystère !"
3. Les adverbes tant, tellement s'utilisent avec des verbes. "Vous avez tant marché !" 
4. Les adverbes si, tellement précèdent un adjectif ou un adverbe. "Elle est si/tellement belle!" 

Forme (Forma) Exemple (Exemplo)

Quel (s)/ quelle (s) Quelle méthodologie claire ! (Que metodologia clara!)

Que de Que de variables à contrôler ! (Quantas variáveis para controlar!)

Combien de Combien de données faut-il interpréter ! (Quantos dados é preciso interpretar!)

Comme Comme cette hypothèse est claire ! (Como esta hipótese é clara!)

Si / tellement Ce graphique est si / tellement lisible ! (Este gráfico é tão legível!)

Tant / tellement Vous avez tant / tellement contrôlé les données ! (Vocês verificaram os dados tanto!)

Ce que Ce que ce résultat est étonnant ! (Como este resultado é surpreendente!)

Qu'est-ce que Qu'est-ce que c'est salé ! (Como isto é salgado!)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. __________________ méthodologie rigoureuse vous avez suivie pour contrôler les variables !   (Que
metodologia rigorosa você seguiu para controlar as variáveis!)  

a.   Que  b.   Quelles  c.   Quelle  d.   Quel

2. __________________ biais potentiels dans ce protocole - il va falloir les supprimer un par un !   (Quantos
potenciais vieses neste protocolo — vai ser preciso eliminá-los um por um!)  

a.   Que de  b.   Que des  c.   Comme  d.   Quel

3. Ce graphique est __________________ lisible que même les non-spécialistes comprennent la tendance.  
(Este gráfico é tão legível que até os não especialistas entendem a tendência.)  

a.   si de  b.   tant  c.   tellement de  d.   tellement

4. Vous avez __________________ comparé d'échantillons que les résultats sont enfin robustes.   (Você
comparou tantas amostras que os resultados finalmente são robustos.)  

a.   si  b.   tant  c.   tellement de  d.   quel

1. Quelle 2. Que de 3. tellement 4. tant

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (Quelle) Cette méthodologie est claire.
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____________________________________________________________________________________________________
(Que metodologia clara !)

2. (Que de) Il y a beaucoup de variables à contrôler dans ce projet.
____________________________________________________________________________________________________
(Que de variáveis a controlar neste projeto !)

3. (Combien de) Il faut interpréter un grand nombre de données avant la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Quantos dados é preciso interpretar antes da reunião !)

4. (Comme) Cette hypothèse est claire.
____________________________________________________________________________________________________
(Como esta hipótese é clara !)

1. Quelle méthodologie claire ! 2. Que de variables à contrôler dans ce projet ! 3. Combien de données faut-il interpréter
avant la réunion ! 4. Comme cette hypothèse est claire !

3. Corrija o erro 
1. Vous avez si analysé les données !

_____________________________________________________________________________
Você analisou tanto os dados!

2. Quels résultats surprenants dans cette étude !
_____________________________________________________________________________
Que resultados surpreendentes!

1. Vous avez tellement analysé les données ! 2. Quels résultats surprenants !
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